ΤΕΛΕΥΤΑΙΑ "ΟΥΣΙΩΔΗΣ ΜΕΤΑΠΟΙΗΣΗ"

Οι δυο διαφορετικές απόψεις για τον ορισμό της "τελευταίας ουσιώδους μεταποίησης":
Η πρώτη άποψη, της εισηγήτριας της έκθεσης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο  προέρχεται από τη συμφωνία με τον Παγκόσμιο Οργανισμό Εμπορίου και λαμβάνει ως κριτήριο την αλλαγή δασμολογικής ταξινόμησης του προϊόντος μετά την μεταποίησή του.

Η δεύτερη άποψη, κυρίως των Γερμανών, είναι ο κανόνας σύμφωνα με τον τελωνειακό κώδικα  (αρ. 24 Κανονισμού 2913/92, και ορίζει ως "ουσιώδη μεταποίηση" τη μεταποίηση που έχει επιφέρει αλλαγή στην αξία του προϊόντος. Η  ανησυχία εδώ είναι πως ορίζεται η αλλαγή στην αξία του προϊόντος το οποίο μπορεί να έχει κατασκευαστεί στο μεγαλύτερο μέρος του σε χώρες με φθηνή εργατική δύναμη και να παίρνει αξία εισερχόμενο στην Ευρώπη επειδή έχει προστεθεί η φίρμα μιας επιχείρησης ή να έχουν γίνει μικρές προσθήκες χωρίς τις οποίες όμως το προϊόν δεν θα ήταν δυνατό να χρησιμοποιηθεί (π.χ. τα κουμπιά σε ένα πουκάμισο).
Υπάρχει και μια σχετική απόφαση του Δικαστηρίου Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων επί προδικαστικού ερωτήματος την οποία σας επισυνάπτω και στην οποία συμμετείχε και η Ελλάδα μαζί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή ως αντίδικοι απέναντι στο Γερμανικό Δικαστήριο. Από την απόφαση αυτή προκύπτει πως η αλλαγή δασμολογικής κλάσεως κατόπιν της μεταποίησης δεν μπορεί να είναι πάντα το μόνο κριτήριο για την "τελευταία ουσιώδη μεταποίηση". Ωστόσο δέχεται πως η μεταβολή δασμολογικής κλάσεως είναι ένδειξη του ουσιώδους χαρακτήρα της μεταποίησης. Η απόφαση αναφέρεται βέβαια σε ένα πολύ ιδιαίτερο προϊόν (χαλύβδινα συρματόσκοινα που δημιουργούνται από συγκεκριμένες ίνες).
Άποψη Le Grip (Εισηγήτρια Έκθεσης στο ΕΚ)

<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 53 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2. Τα εμπορεύματα στην παραγωγή των οποίων συμμετέχουν μία ή περισσότερες χώρες θεωρούνται ως καταγόμενα από τη χώρα ή το έδαφος όπου υπέστησαν την τελευταία ουσιώδη μεταποίησή τους.
	2. Τα εμπορεύματα στην παραγωγή των οποίων συμμετέχουν μία ή περισσότερες χώρες θεωρούνται ως καταγόμενα από τη χώρα ή το έδαφος όπου υπέστησαν την τελευταία ουσιώδη μεταποίησή τους.

	
	Η τελευταία ουσιώδης μεταποίηση ενός εμπορεύματος προσδιορίζεται με βάση το κριτήριο της μεταβολής της δασμολογικής κατάταξης ή, εφόσον το εν λόγω κριτήριο δεν επιτρέπει να υποστηριχθεί ότι πραγματοποιήθηκε ουσιαστική μεταποίηση, με βάση το κριτήριο των κατ’ αξία ποσοστών ή των εργασιών κατασκευής ή μεταποίησης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Σκοπός της παρούσας τροπολογίας είναι να ενσωματωθούν στη βασική πράξη οι κύριες αρχές που χρησιμεύουν ως κανόνας/οδηγός στην Επιτροπή για την κατάρτιση των οικείων πράξεων (κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις). Κατά την άποψη της εισηγήτριας, το κριτήριο που διέπει την εφαρμογή των κανόνων καταγωγής αποτελεί ουσιώδες στοιχείο και πρέπει επομένως να καθίσταται σαφές στη βασική πράξη. Η ανωτέρω πρόταση προέρχεται από τη συμφωνία του ΠΟΕ για τους κανόνες καταγωγής (άρθρο 9, παράγραφος 2, στοιχείο γ), σημείο iii), πρώτη περίπτωση). Η παρούσα τροπολογία συνδέεται με την τροπολογία 21 της εισηγήτριας επί του άρθρου 55.

</Amend>
<DocAmend>Proposal for a directive

</DocAmend>
<Article>Article 53 – paragraph 2
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. Goods the production of which involved more than one country or territory shall be deemed to originate in the country or territory where they underwent their last substantial transformation.
	2. Goods the production of which involved more than one country or territory shall be deemed to originate in the country or territory where they underwent their last substantial transformation.

	
	The last substantial transformation of a good shall be defined on the basis of the criterion of change in tariff classification, or, where that criterion does not allow for the expression of substantial transformation, on the basis of an ad valorem percentage or a manufacturing or processing operation.


<TitreJust>Justification</TitreJust>
The AM has the objective to integrate in the basic act the main principles that serve to rule/guide the Commission in its acts (delegated acts). In the rapporteur's opinion, the criterion governing the application of rules of origin is an essential element to make it explicit in the basic act. The proposal is taken from the WTO agreement on rules of origin (Article 9(2)(c)iii, first indent). AM linked to the rapporteur's AM 21 to Article 55.

Γερμανική Άποψη

</RepeatBlock-By>
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<Article>Άρθρο 53 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2. Τα εμπορεύματα στην παραγωγή των οποίων συμμετέχουν μία ή περισσότερες χώρες θεωρούνται ως καταγόμενα από τη χώρα ή το έδαφος όπου υπέστησαν την τελευταία ουσιώδη μεταποίησή τους.
	2. Τα εμπορεύματα στην παραγωγή των οποίων συμμετέχουν μία ή περισσότερες χώρες θεωρούνται ως καταγόμενα από τη χώρα στην οποία πραγματοποιήθηκε η τελευταία μεταποίηση ή ουσιαστική επεξεργασία, οικονομικά δικαιολογημένη, σε επιχείρηση εξοπλισμένη για το σκοπό αυτό και η οποία κατέληξε στην κατασκευή ενός νέου προϊόντος ή ενός προϊόντος που αντιπροσωπεύει σημαντικό στάδιο παραγωγής.


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Για δεκαετίες η απόφαση σχετικά με τη συγκεκριμένη καταγωγή των προϊόντων βασιζόταν στην έννοια της «τελικής ουσιαστικής μεταποίησης ή κατεργασίας» ενός προϊόντος σε συγκεκριμένη χώρα. Τα κριτήρια για την απόφαση αυτή είναι είτε μια αλλαγή στη δασμολογική διάκριση είτε η προστιθέμενη αξία. Αυτή η προσέγγιση είχε ανέκαθεν επιτυχία στα τελωνειακά θέματα και είναι εύκολο να εφαρμοσθεί στην πράξη. Κατά συνέπεια πρέπει να διατηρηθεί.
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<DocAmend>Proposal for a regulation</DocAmend>
<Article>Article 53 - paragraph 2</Article>
	

	Text proposed by the Commission
	Amendment

	2. Goods the production of which involved more than one country or territory shall be deemed to originate in the country or territory where they underwent their last substantial transformation.
	2. Goods whose production involved more than one country shall be deemed to originate in the country where they underwent their last, substantial, economically justified processing or working in an undertaking equipped for that purpose and resulting in the manufacture of a new product or representing an important stage of manufacture.


<TitreJust>Justification</TitreJust>
The basis for deciding on a particular origin for goods was for decades the ‘last substantial processing or working’ of a product in a particular country. Criteria for this decision are either a change in the tariff heading or the value added. This approach has always been successful in customs matters and is easy to apply in practice. It should therefore be maintained.
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